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!

6("- 78)"&.(#9%))"-. :#;%3$(&'#(-#2$&.(*#"'"4(* #
	  
	  
	  

!"#$%&'("#)**+, 	  
	  
	  
	  

-'*".+,,/'*"('0$%)('*" 	برجج"'."'6$+)+2/345-"1  "burğ"7"3+89": "
	  

Si	  l’on	  en	  croit	  les	  dictionnaires	  de	  Wehr	  (1966)	  et	  de	  Reig	  (1983),	  
de	  la	  racine	  !"# 	  ! brğ	  il	  ne	  reste	  guère	  en	  usage	  aujourd’hui	  que	  les	  trois	  
vocables	  suivants	  :	  

	   
!"# 	  	   ! brğ	  	   	   V.	  se	  montrer	  sous	  son	  meilleur	  jour	  ;	  

s’orner	  ;	  se	  parer 
!"# 	  	   ;89<"	   	   bastion	  ;	  citadelle	  ;	  fort	  ;	  tour	  ;	  signe	  du	  	  

Zodiaque 
"!بارر 	  	   ;=9$<)	  	   cuirassé	  ;	  forte	  tête1	  

	  
Pour	   l’arabe	   classique,	   le	   bref	   article	   que	   le	   DRS	   consacre	   à	   cette	  

racine	  n’est	  guère	  plus	  riche	  ;	  n’y	  ont	  été	  retenus	  que	   les	  quatre	   items	  
suivants	  :	  

	  
!"# 	  	   ;)9$<) 	  	   avoir	  des	  provisions	  abondantes 
!"# 	  	   ;)9)< 	  	  	   beauté	  des	  yeux 
!"#$%	  	   !$;9>?	  	   	   outre	  à	  beurre	  	  

	  
                                                
1	  Ce	  sens	  n’est	  donné	  que	  par	  Reig.	  
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dont	  l’origine	  sémitique	  ne	  semble	  faire	  aucun	  doute,	  et	  :	  	  
	  

!"# 	  	   ;89<	  	   	   fortin	  
	  
dont	  l’origine	  grecque	  (πύργος	  [@A96+*])	  est	  présentée	  (notamment	  par	  
Rajki,	  2002)	  comme	  communément	  admise	  et	  jugée	  indiscutable.	  Quant	  
au	  sens	  «	  signe	  du	  Zodiaque	  »	  de	  ce	  nom,	  il	  n’est	  même	  pas	  mentionné,	  
ce	  qui	  signifie	   implicitement	  qu’il	  est	  considéré	  comme	  dérivé	  de	  celui	  
de	   «	  fortin"».	   Jacques	   Berque	   (1990)	   ayant	   traduit	   à	   trois	   reprises	  
les !"#$  ;89B<"du	   texte	   coranique	   par	   «	  châteaux	  »,	   l’affaire	   semble	  
entendue	  et	  classée.	  	  

La	   racine	   !"# 	   ! brğ	   est	   pourtant	   plus	   riche	  :	   on	   est	   notamment	   en	  
droit	  de	  s’étonner	  qu’il	  ne	  soit	   fait	  nulle	  mention	  dans	   le	  DRS	  de	  deux	  
vocables	  donnés	  par	  le	  C=5B*	  et	  repris	  par	  Belot	  (1955)	  :	  
	  

!"#$	  	   ;=9$<	  	   	   marin	  habile	   
!"#$%	  	   ;=9$<)"	   vaisseau	  de	  guerre	  	  

	  
Comment	   se	   fait-‐il	   que	   le	   DRS	   les	   passe	   sous	   silence	  ?	   Les	  

considère-‐t-‐il	   comme	  dérivés	   de !"# 	   	   ;89<	   «	  fortin"»	  ?	   Les	   deux	   items	  
donnés	  par	  Dozy	  (1881),	  	  
	  

!"#$  ;)9>?	  	   	   quartier	  de	  fruit 
! "#$%	  	   58;)99)< 	  	   festonné	  

	  
difficilement	   rapprochables	   de	   l’une	   ou	   l’autre	   des	   quatre	   entrées	  
présentées	   dans	   le	   DRS,	   ne	   sont	   pas	  mieux	   traités.	   Plus	   grave	   encore	  
nous	   semble	   l’absence	   de	   cet	   ouvrage	   d’items	   et	   de	   significations	  
donnés	  par	  Kazimirski	  (1860)	  et	  que	  voici	  :	  
	  

!"#$	  	   D); 9)<	  	   plus	  fort 
!"# 	  	   ;)9)< 	  	  	   séparation	  des	  sourcils	  (Lane,	  1863-‐1893),	  	  

avec	  renvoi"! 	   !"# 	  	  ;)()< ,	  même	  sens)	  ;	  beau	  	  
de	  visage	  ;	  éclatant	   

!"# 	  	   ;)9$<) 	  	   devenir	  apparent,	  manifeste,	  visible	  ;	  être	  	  
haut,	  élevé	  (Lane,	  1863-‐1893)	  ;	  #)E=4>*")(F"
(8G)	  rapproche	  ce	  sens	  de	  celui	  de	  la	  racine	  	  
!"# 	  	  brz) 

!"# 	  	   ;89<	  	   	   force	  ;	  angle 
! "#$%	  	   58;)99)< 	  	   tacheté	  (se	  dit	  d'une	  étoffe	  dont	  le	  dessin	  	  
	   	   	   est	  à	  œils)	  	  
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alors	   que,	   comme	   nous	   croyons	   pouvoir	   le	   démontrer	   dans	   les	   lignes	  
qui	  vont	  suivre,	  ce	  sont	  précisément	  ces	  divers	  items	  ignorés	  par	  le	  DRS	  
qui	   permettent	   d’avoir	   une	  meilleure	   appréhension	   de	   la	   plupart	   des	  
vocables	  mentionnés	  ci-‐dessus	  et	  du	  sémantisme	  qui	   les	  rassemble	  au	  
sein	  de	  la	  racine		برجج    √brğ.	  

Mais	  avant	  d’entrer	  dans	  le	  vif	  du	  sujet,	  il	  nous	  semble	  important	  de	  
revenir	  d’abord	  sur	  l’étymologie	  traditionnelle	  de	  !"# 	  	  ;89<	  «	  fortin	  ».	  

Une	  certaine	  tradition	  étymologique2	  a	  effectivement	  cru	  voir	  dans	  
!"# 	   ;89<	   «	  bastion,	   tour,	   fortin	  »	   un	   emprunt	   au	   grec	   πύργος	   [@A96+*]	  
«	  tour,	   enceinte	   garnie	   de	   tours	  »,	   via	   l’araméen	   ;896=	   !"#$,	   de	  même	  
sens.	  La	  racine	  indo-‐européenne	  serait	  *;H'96H-‐	  «	  hauteur	  fortifiée3	  ».	  La	  
liste	   de	   probables	   apparentés	   ne	   se	   limite	   pas	   à	   ceux-‐là	   puisqu’on	   a	  
également	  :	  

• hittite	  @)9I8F	  	   	   haut"
• sanscrit	  @89F	  et	  @89JF	  	   haut"
• pehlevi";+9K	  	   	   	   haut"
• kurde	  ;'9K "" " " haut"
• arménien	  ;896	  	   	   pyramide"
• germanique	  *;896*""" fr.	  bourg,	  esp.	  ;89%&'L"anglM";+9+86&,	  	  

all.	  N'96,	  etc.	  
	  

Tous	  ces	  mots,	  dont	  la	  liste	  est	  loin	  d’être	  exhaustive,	  semblent	  bien	  
être	   des	   cognats,	   mais	   les	   filiations	   sont	   difficiles	   à	   établir.	   On	   a	  
certainement	   construit	   un	   peu	   partout	   –	  dans	   le	   Moyen	   Orient	   et	  
ailleurs	  –	   des	   forts	   sur	   des	   hauteurs	   naturelles	   depuis	   la	   plus	   haute	  
Antiquité.	   En	   ce	   qui	   concerne	   le	   grec	   πύργος	   [@A96+*],	   Chantraine	  
(1977)	  ne	  semble	  pas	  très	  sûr	  d’une	  origine	  indo-‐européenne.	  Il	  utilise	  
beaucoup	  de	  conditionnels	  :	  	  
	  

O3M"P"Le	   mot	   fait	   penser	   évidemment	   à	   allem.	   N896,	  
got.	  N)896*	   «	  tour,	   château,	   ville	  »	   et	   Kretschmer,	   Q(M"22,	  
1934,	  100	  sq.,	   a	   supposé	  que	   le	  mot	  venait	  du	  germanique	  
par	   l’intermédiaire	   d’une	   langue	   balkanique,	   p.	  ex.,	   le	  
macédonien.	   C’est	   d’autre	   part	   un	   des	   rares	   termes	   qui	  
pourraient	   fournir	   quelque	   fondement	   à	   la	   théorie	  
pélasgique.	   On	   rapproche	   ainsi	   Πε'ργαμος,	   -‐ου,	   -‐α,	   qui	  
répondrait	  à	  l’allemand	  N'96	  (i.-‐e.	  *;&R6&F+F,	  *;&'96&F),	  voir	  
Heubeck,	  S9)'69)'%) 	  63-‐65	  sq.	  Avec	   la	  bibliographie,	   selon	  

                                                
2	  Voir	  notamment	  Jeffery	  (1938,	  p.	  78).	  
3	  Voir	  T,.+ FO89+@'),"Lexicon,	  p.	  140-‐141	  :	  
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/ielex/X/P0239.html"
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que	   le	   mot	   serait	   emprunté	   à	   une	   langue	   i.-‐e.	   d’Asie	  
Mineure	  :	   il	   évoque	   hitt.	   @)9I8-‐	   «	  haut	  »,	   @)9I'UU)9	  
«	  hauteur	  »	  ;	   en	  outre,	   les	   gloses	  d’Hsch.	  φύρxος	   ‘	   τειχος	   et	  
φ<ο>ύρχορ	   ‘	   óχύρωμα.	   Sur	   ce	   point,	   cf.	   Aussi	   Pisani,	   V'WM"
$,3'9,M" /3M" N)(IM"3,22	   n.	  1.	   Voir	   encore	   Hester,	   -$,68) 	   13,	  
1965,	  363.	  

	  
Pfeifer4	   (2014)	   se	   pose	   lui	   aussi	   des	   questions	   sur	   les	   rapports	  

entre	   le";8968*"du	  bas-‐latin	   et	   le	   germanique	   ;896.	   Il	   pense	  qu’il	   n’y	   a	  
pas	  eu	  un	  emprunt	  direct	  du	  latin,	  mais	  une	  double	  influence	  grecque	  et	  
germanique.	   Pour	   lui,	   ;8968*"serait	   issu	   du	   grec	   πύργος,	  lequel	   aurait	  
été	  emprunté	  soit	  à	  une	  langue	  d’Asie	  Mineure,	  soit	  à	  une	  autre	  langue	  
indo-‐européenne,	   mais	   pas	   au	   germanique.	   Pfeifer	   s’appuie	   sur	   le	  
changement	  de	  genre,	  car	  en	  langue	  germanique,	  ;896	  est	  féminin	  alors	  
que	   les	   termes	   grec	   et	   latin	   sont	   masculins.	   Il	   s’appuie	   aussi	   sur	   la	  
sémantique	  :	  en	  grec,	  à	  l’origine,	  le	  terme	  désignait	  une	  tour	  de	  défense,	  
une	  tour	  fortifiée,	  alors	  qu’en	  langue	  germanique,	  il	  y	  a	  certes	  l’idée	  de	  
fortification	   sur	  une	  hauteur,	  mais	   le	   sens	   serait	   celui	  d’un	   lieu	  habité	  
par	   toute	   une	   communauté,	   donc	   celui	   de	   village	   ou	   ville.	   En	   latin,	   il	  
désignait	   d’abord	   les	   tours	   de	   guet	   et	   de	   défense	   situées	   le	   long	   des	  
($5'* ,	  les	  frontières	  de	  l’Empire.	  	  

Dans	  ces	  conditions,	  il	  semble	  difficile	  d’affirmer	  que	  le	  mot	  arabe,	  
supposé	  être	  issu	  du	  grec,	  soit	  d’origine	  indo-‐européenne,	  si	  l’origine	  du	  
grec	   lui-‐même	  est	  douteuse.	  D’ailleurs,	   avant	  d’affirmer	  qu’un	  mot	  est	  
un	  emprunt,	  on	  se	  doit	  de	  vérifier	  s’il	  n’aurait	  pas	  quelque	  chance	  d’être	  
d’origine	   arabe	   ou	   au	   moins	   sémitique.	   Il	   en	   va	   de	   même	   des	   mots	  
pehlevi	   ;+9K	   et	  kurde	   ;'9K "dont	   rien	  ne	  dit	  qu’ils	  ne	  puissent	  être	  eux	  
aussi	  d’origine	  sémitique	  (cf.	  arabe	  !"#	  ! brz).	  
	  

#),6'9".+,,'".'*"X+9%'* "

Dans	   l’étude	   du	   contenu	   d’une	   racine,	   la	   première	   question	   à	   se	  
poser	   est	   celle	   des	   rapports	   sémantiques	   qui	   peuvent	   relier	   certains	  
vocables	   à	   d’autres.	   Nous	   pensons	   d’abord	   aux	   plus	   évidents,	   comme,	  
par	  exemple,	  ici,	  celui	  entre !"#  ;89<	  «	  force"»	  et	  !"#$	  D) ;9)< 	  «	  plus	  fort	  ».	  
Mais	   comme	   nous	   l’avons	   déjà	   constaté	   dans	   d’autres	   études,	   de	  
nombreuses	  racines	  révèlent	  aussi	  l’existence	  d’un	  lien	  logique	  presque	  
aussi	  évident	  de	  cause	  à	  effet.	  C’est	  ainsi,	  pour	  en	  rester	  à	  la	  thématique	  
de	  la	  force,	  qu’il	  nous	  semble	  y	  avoir	  un	  tel	  rapport	  entre	  les	  deux	  items	  
que	  nous	  venons	  de	  citer,	  d’une	  part,	  et	   !"# 	  ;)9$<) 	  «	  faire	  bonne	  chère,	  

                                                
4	  Je	  remercie	  Régine	  Bloch	  pour	  cette	  information	  donnée	  sur	  le	  forum	  N);'( .	  	  	  
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manger	   et	   boire	   beaucoup,	   ou	   avoir	   des	   provisions	   de	   bouche	   en	  
abondance	  »,	  d’autre	  part.	  C’est	  une	  relation	  banale	  que	  tous	  les	  enfants	  
connaissent	  bien	  :	  pour	  devenir	  grand	  et	  fort,	  il	  faut	  bien	  manger,	  et	  ce	  
probablement	   dans	   toutes	   les	   cultures	   du	   monde5.	   Mais	   manger	  
beaucoup	  ou	   trop	  peut	  aussi	  avoir	  des	  conséquences	  moins	  positives	  :	  
grossir,	   engraisser,	   prendre	   du	   ventre...	   Nous	   allons	   voir	   que	   cette	  
relation	   de	   cause	   à	   effet,	   qu’elle	   soit	   considérée	   comme	   positive	   ou	  
négative,	  est	  présente	  dans	  un	  assez	  grand	  nombre	  d’autres	  racines	  :	  	  
	  

!"#	  	   !)9)5) 	  	   manger,	  dévorer	  tout	  ce	  qui	  se	  trouve	  sur	  la	  	  
	   	   	   table	  
!"#$%" 5)D9B5) 	  	   femme	  bien	  faite	  et	  robuste 

!"#	  	   ;)(D)K) 	  	   manger	  jusqu’à	  satiété	  
!"#	  	   ;8(D)K	   	   jeune	  homme	  gros	  et	  gras	  
!"#$	  	   ;$(D$K	  	   	   même	  sens 

!"#$ ?=;$9"	   	   qui	  restaure,	  rétablit	  (D);B" ?=;$9,	  le	  pain)	  	  
!"#	  	   ?);9 	  	   	   force 

! !"! 	  	   Y) ZZ) Z) 	  	   manger	  qqch	  	  
!"#$%	  	  Y8Z=4$Z"	   gros,	  épais 

!"#$	  	   Y),;)() 	  	   manger	  des	  haricots	  	  
!"#$	  	   Y),;)( 	  	   gros,	  replet 

!"#	  	   [ );)K) 	  	   nourrir	  de	  pain	  
	خبزوونن  	  [ );)KB, 	  	   qui	  a	  le	  visage	  enflé 

	ددبل  	   .);)() "	  	   faire	  une	  grande	  bouchée	  (avec	  les	  doigts)	  
	ددبل  	   .);$() 	  	  	   être	  gras 

	ررففّ   	   9)XX)	  	   	   manger	  beaucoup	  
	ررففّ   	   9)XX	  ou	  9$XX	  	   grands	  chameaux 

	ررفش  	   9)X)U)	  	  	   faire	  bonne	  chère	  
	ررفش  	   9)X$U)	  	   	   avoir	  les	  oreilles	  grandes	  et	  épaisses 

	تراامز  	  	  3)9=5)K) 	   manger	  du	  pain	  et	  du	  raisin	  en	  même	  temps	  
اامزتر 	  	   389=5$K	  	   fort,	  robuste	  

 

                                                
5	  On	  remarquera	  en	  français	  –	  et	  surtout,	  déjà,	  dans	  les	  étymons	  latins	  –	  la	  présence	  de	  
la	  séquence	  69	  dans	  la	  relation	  6+96'"\"$,6896$3'9L"$,6/9'9L".$6/9'9"\"69+*L"69)*L"69),..	  
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!"# 	  	   9)&)Z) 	  	   manger	  avec	  avidité,	  dévorer	  
! "#$%	  	   589)&&) Z"	   qui	  a	  la	  figure	  enflée 

! !"#! 	  	  3)*)99) X) 	  	   sucer,	  absorber	  de	  manière	  à	  épuiser	  
	سرووفف  	  *)9BX	  	   	   grand,	  fort	  et	  robuste 

	شحم  	   U)Y)5) 	  	   faire	  manger	  à	  qqn	  de	  la	  graisse	  
	شحم  	   U)Y85) 	  	   être	  très	  gras 

	ضلع  	   ] )()^) 	  	  	   être	  repu	  de	  boire	  et	  de	  manger	  
	ضلع  	   ] )()^ 	  	   	   force,	  vigueur	  
	ضلاعة  	  ] )(= )̂ 	  	  	   cheval	  robuste,	  vigoureux 

	ططعم  	   Z)^$5) 	  	  	   manger,	  avaler	  
	ططعومم  	   Z8_B5 	  	   	   gras	  

	عبعب  	   )̂;^ );) 	  	   manger	  tout,	  avaler	  en	  entier	  
	عبعابب  	   )̂; =̂; 	  	  	   homme	  grand,	  au	  gros	  ventre	  

(ʿ عذفف ` )X)	  	  	   manger	  
	عذاافر  	   !8` =X$9	  	   grand	  et	  fort	  (chameau)	  
!"#$% !) ` )aX)9	  	   grand	  et	  robuste6	  

!"# 	  	   !)9)5) 	  	   manger	  la	  chair	  qui	  adhère	  à	  l’os	  
!"# 	  	   !)9$5	  	   	   dur,	  gros,	  épais	  

!"# 	  	   )̂()*) 	   	   manger	  ou	  boire	  
 !" #$%	  	   )̂()* $44	   fort,	  robuste	  

!"# 	  	   )̂( )I) 	  	  	   manger,	  mâcher	  
!"#$ )̂()I) 	  	  	   chamelle	  grasse	  et	  belle	  

!"#$ !)(I).b^ 8(I8. 	  gros,	  épais	  
!"#$	   !8(=I$.	  	   gros,	  épais	  
!"#$% !)(),I). 	  	   fort,	  robuste7 

!"#$	  	   E)c5)() 	  	   manger	  tout	  sans	  rien	  laisser	  
!"#$	  	   E)c5)( bE$c5$(	  fort,	  robuste 

!"# 	  	   I= c) 	  	   	   manger	   	  
!"# 	  	   I$4)c	  	   	   très	  musculeux	  
 !" #$	  	   I$4)cc	  	  	   très	  musculeux 

                                                
6	  Nous	  avons	  associé	  ces	  deux	  racines,	  la	  deuxième	  étant	  une	  extension	  évidente	  de	  la	  
première.	  

7	  Même	  remarque.	  La	  troisième	  racine	  s’offre	  en	  outre	  un	  infixe	  nasal.	  
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!"#	  	   ()Y)5) 	  	   nourrir	  qqn	  de	  viande	  	  
	   	   	   /	  raffermir	  consolider 

! !"#! 	  	   3)()^^)*) 	   manger	  beaucoup	  
!"#$	  	   D)( )̂* 	  	   	   épais,	  touffu	  (herbes) 

 !" #	  	   ()XX)	  	   	   manger	  en	  homme	  mal	  élevé	  	  
/avoir	  des	  cuisses	  fortes,	  grosses,	  charnues 

!" 	  	   (=d) 	  	   	   manger	  qqch	  doucement	  
!"# 	  	   ()a d"	   	   force,	  vigueur 

!"#	  	   5)^ ).) 	  	   manger,	  dévorer	  
!"#	  	   5)^ . 	  	   	   gros,	  épais	  (choses) 

!"# 	  	   ,)X)U) 	  	   porter	  une	  chose	  à	  la	  bouche	  pour	  la	  	  
	   	   	   manger	  
!"#$%	  	  58,3)X$U	  	   gonflé	  et	  mou	  à	  l’intérieur 

!"# 	  	   &)9)*) "	   manger	  qqch	  avec	  avidité	  
	مھهرااسس  9&5$=*	  	   fort,	  robuste	  

	  
La	   relation	  $,6'*3$+," .'" ,+899$389'" \" X+9%'	   étant	   établie,	   et	   si,	   par	  

ailleurs,	   le	   nom	   français	   X+93'9'**'	   est	   issu	   de	   l’adjectif	   X+93	   qui,	  
nominalisé,	   est	   lui-‐même	   synonyme	   de	   son	   dérivé,	   il	   semble	   légitime	  
d’imaginer	   la	   possibilité	   d’un	   glissement	   de	   sens	   en	   arabe	   de	   type	  
$,6'*3$+," .'" ,+899$389'" \" X+9%'" \" X+93$,L" X+93'9'**'.	   Il	   serait	   absurde	  
d’imaginer	   une	   dérivation	   inverse.	   Auquel	   cas	   il	   n’y	   aurait	   pas	   deux	  
noms	   !"# 	   ;89?	  –	   l’un	   signifiant	   «	  force	  »,	   d’origine	   sémitique,	   et	   l’autre	  
signifiant	   «	  fortin	  »,	   d’origine	   grecque	   –	  mais	   tout	   bonnement	   un	   seul	  
!"# 	  ;89?	  bel	  et	  bien	  d’origine	  sémitique.	  	  

Les	  quelques	  données	  ci-‐dessous	  relevées	  çà	  et	  là	  dans	  le	  DRS	  nous	  
autorisent	   à	   penser	   que	   c’est	   probablement	   la	   séquence	   ;9 	   qui,	   dans	  
notre	  racine,	  est	  porteuse	  de	  cette	  relation	  X+9%'"\"X+93$,	  :	  	  
	  

akkadien	  	   ;'9B L";)9B 	  	   être	  affamé	  
);=98 	  	  	   être	  fort	  
;$93F	  	   	   château,	  ville	  forte"

araméen	  	   ;$93=L";$9=,3=	  	  forteresse,	  temple,	  abara	  rempart,	  	  
mur	  extérieur	  

cananéen	  	   ; ' 9=	  	   	   être	  fort	  	  
;'c'9 	  	   	   forteresse,	  	  
;>9=L";$9=,>3	  	   château,	  ville	  forte"

talmudique	  	   D);9B9ef4g"	   tours	  de	  remparts	  
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h+8@'9"8,'"39),%&'"

Si	   le	  DRS	   (fasc.	  2,	  p.	  80)	  n’a	  pas	   relevé	   la	  notion	  de	  X+9%'L" i39'"X+93	  
dans	  la	  séquence	  ;9 ,	  il	  note	  cependant	  que	  les	  notions	  de	  %9'8*'9L"@'9%'9L"
%+8@'9	  se	  retrouvent	  dans	  quelques	  racines	  comportant	  cette	  séquence.	  
Les	   auteurs	   n’ont	   pas	   fait	   une	   liste	   exhaustive	   de	   ces	   racines,	   ce	   qui	  
pourrait	   déjà	   expliquer	   l’absence	   de	   !"# 	   ! brğ,	  mais	   comme	   aucun	  des	  
quatre	   items	   recensés	   dans	   l’article	   BRG	   ne	   semble	   avoir	   de	   rapport	  
avec	  ces	  dernières	  notions,	  on	  comprendra	  que	  notre	  racine	  n’ait	  été	  en	  
aucune	  façon	  jugée	  concernée.	  	  

Commençons	   par	  %+8@'9.	   Voici	   quelques	   exemples	   de	   ces	   racines,	  
dont	  certaines	  ajoutées	  par	  nos	  soins	  :	  	  
	  

!!" 	  	   ;)9=" 	   	   tailler,	  couper 
!"# 	  " ;)9)3) 	  	   couper	  qqch 
!"#  ;)9$Y)	  	   cesser	  d’avoir	  lieu,	  cesser	  d’être	  ;	  finir	  (cf.	  fr.	  	  

sens	  fig.	  %+8@'9")W'%	  qqn	  ou	  qqch) 
!"#  ;)9).) 	  	   limer 
!"#$	  	   ;89U)	  	   	   tranche,	  morceau	  de	  viande 
!"#$	  	   	  ;)9>5 	   	   tranche,	  bande	  coupée	  dans	  la	  bosse	  et	  le	  	  
	   	  	   	   foie	  du	  chameau,	  qu’on	  sert	  aux	  convives	  
!"#$%	  	   ;)9>5) 	  	   morceau	  de	  bosse	  et	  de	  foie	  du	  chameau	  
	برشق  	   ;)9U)E) 	   couper	  la	  viande 
	برشك  	   ;)9U)I) 	  	   couper,	  dépecer,	  partager	  en	  morceaux 
	بركع  	   ;)9I)^ ) 	  	   couper,	  retrancher	  en	  coupant	  
	خبرةة  	   [$;9) 	  	   	   portion,	  ration	  (de	  mets)	  servie	  à	  qqn 
!"# 	  	   U);)9) 	  	   déchirer	  ou	  couper	  en	  long	  (une	  étoffe) 
	ھھھهبر  	   &);)9) 	  	   partager,	  couper	  la	  viande	  en	  gros	  	  

morceaux	  
	بتر  	   ;)3)9) 	  	   couper 
	بصر  	   ;)c)9) 	  	  	   couper,	  retrancher	  	  
	  

On	  voit	  que		بریيج    ;)9>?	  «	  quartier	  de	  fruit	  »	  a	  toute	  sa	  place	  dans	  cet	  
inventaire,	   et	   qu’il	   est	   la	   preuve	   évidente	   qu’une	   forme	   verbale	   de	   la	  
racine		برجج    √brğ	  a	  jadis	  eu	  un	  sens	  aujourd’hui	  disparu,	  celui	  de	  «	  couper,	  
faire	  des	  parts	  ».	  C’est	  probablement	  ce	  même	  sémantisme	  qui	  explique	  
aussi	   ! "#$%	   58;)99)< " «	  festonné	  »" et	   !"# 	   ;)9)< 	   «	  séparation	   des	  
sourcils	  ».	  
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j',.9'"('*"')80 "

h+8@'9	   dans	   le	   sens	   de	   la	   longueur,	   c’est	  X',.9' ,	   notamment	   faire	  
une	  incision	  dans	  la	  peau,	  labourer	  la	  terre,	  y	  creuser	  un	  sillon,	  et	  aussi,	  
métaphoriquement,	   fendre	   les	  eaux,	  sillonner	   la	  mer.	  On	  aura	  compris	  
que	  nous	   faisons	   l’hypothèse	   que	   les	   vocables	   !"# 	   	   ;89<"«	  angle	  »,	   !"#$	  	  
;=9$<	   «	  marin	   habile	  »"et"!"#$%"";=9$<)	   «	  vaisseau	   de	   guerre	  »	   relèvent	  
eux	   aussi	   d’un	   sens	   disparu	   «	  couper,	   fendre	  »	   qu’aura	   eu	   jadis	   une	  
forme	  verbale	  de	  la	  racine	  !"# 	  ! brğ.	  Nous	  pouvons	  vérifier	  facilement	  la	  
validité	   de	   cette	   hypothèse	   à	   partir	   des	   parallélismes	   sémantiques	  
suivants	  :	  
	  

!"#	  	  	  	  	  	  ;) Y)9) 	  	   fendre,	   déchirer	   (se	   dit	   de	   la	   pratique	   de	  
fendre	  l’oreille	  à	  une	  chamelle)	  	  

! "#$%	  	   ;) YY=9	  	   marin 

!"! 	  	   <)9)5) 	  	   couper,	  retrancher	  	  
!"# 	  	   <)95 	  	   	   espèce	  d’embarcation	  en	  usage	  dans	  le	  	  

Yémen 

! "#$%	  	   <)aa=9 	  	   laboureur	  	  
!"#$	  	   <)a=9 	  	  	   esquifs,	  vaisseaux 

!"# 	  	   [ )() <) 	  	   percer,	  transpercer	  	  
!"# 	  	   [ 8(8<	  	   	   espèce	  d’embarcation 

 !" #	  	   U)<<)	  	  	   blesser,	  casser,	  briser	  (la	  tête,	  le	  crâne)	  ;	  	  
sillonner,	  fendre	  (se	  dit	  d’un	  vaisseau	  qui	  	  
fend	  les	  vagues) 

!"# 	  	   c)9=	  	   	   couper,	  retrancher	  en	  coupant	  	  
 !"#$ 	  	   c=9$, 	  	   	   marin 

!"#	  	   X)()Y) 	  	  	   fendre	  le	  sol,	  labourer	  la	  terre	  
! "#$	  	   X)((=Y	  	  	   laboureur	  ;	  marin	  (@9+@9'5',3	  qui	  sillonne,	  	  

fend	  les	  ondes) 
!"# 	  	   E)Z)^) ""	   couper,	  faire	  une	  incision	  	  
!"#$	  	   E$Ẑ) 	  	   	   embarcation,	  bateau	  

	  
et	   peut-‐être	   aussi,	   au	   prix	   d’une	   métathèse	   influencée	   par	   l’akkadien	  
98IB;8 	  (voir	  ci-‐après)	  :	  
	  

!"# 	  	   I)9);) 	  	   labourer	  	  
!"#$ 	  	   5)9I); 	  	   bateau	  
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Nous	  avons	  en	  outre	  relevé	  dans	  le	  DRS	  quelques	  données	  dans	  les	  
autres	  langues	  sémitiques	  :	  
	  

akkadien	  	   9)I=;8 	  	   labourer	  
98IB;8 	  	   bateau	  (et	  aussi	  I$;)98 )"

ougaritique	  	   ;9"	   	   sorte	  de	  navire"
cananéen	  	   *;)9 "	   	   cargo"
néo-‐égyptien	  	  ;9">	   copte	   ;)9$	   >	   grec	   βᾶρις	   [bâris],	   lequel,	   pour	  
Chantraine,	   est	   un	   «	  emprunt	   égyptien	   certain	  »,	   peut-‐être	   à	  
l’origine	  du	  bas	  latin	  ;)9%)L";)96) .	  

	  
Ces	  données	  nous	  incitent	  à	  penser	  que	  c’est	  peut-‐être	  la	  séquence	  

;9 	  qui,	  dans	  notre	  racine,	  est	  porteuse	  de	  cette	  relation	  X',.9'"\"5)9$,L"
'5;)9%)3$+, .	  
	  

S'9%'9"'3")@@)9)J39'"

Des	   trois	  notions	   affines	   relevées	  par	   le	  DRS	  pour	   la	   séquence	   ;9 ,	  
%9'8*'9L"@'9%'9L"et	  %+8@'9,	  il	  nous	  reste	  à	  examiner	  celle	  de	  @'9%'9.	  Nous	  
faisons	  l’hypothèse	  que	  le	  sens	  de	  la	  forme	  verbale	  !"# 	  	  ;)9$<) 	  «	  devenir	  
apparent,	   manifeste,	   visible,	   être	   haut,	   élevé	  »	   est	   métaphoriquement	  
dérivé	   du	   sens	   aujourd’hui	   disparu	   de	  X',.9'L" @'9%'9	   qu’aura	   jadis	   eu	  
cette	   forme.	   Nous	   pouvons	   vérifier	   facilement	   la	   validité	   de	   cette	  
hypothèse	  à	  partir	  des	  parallélismes	  sémantiques	  suivants	  :	  
	  

!"#	  	   ;)K)G) 	  	   appliquer	  la	  lancette	  et	  ouvrir	  la	  veine	  ;	  	  
percer,	  pousser	  (dent)	  /	  se	  lever	  (soleil) 

!"#	  	   ;)K K)() 	   mettre	  en	  perce	  un	  tonneau	  de	  vin	  	  
!"#$	  	   ; =K$("	   	   dent	  de	  devant	  qui	  pousse	  à	  un	  jeune	  	  

chameau 

!"# 	  	   <)U)9)	  	   percer,	  poindre	  /	  briller	  (aurore) 

!"# 	  	   Y)9).) 	  	   percer,	  perforer	  	  
 !"#! 	  	   Y)99).) 	   élever	  une	  construction	  	  très	  haut	  	  

!"#$	  	   Y89B."	  	   pics	  des	  montagnes 

!"# 	  	   [)9)5) 	  	   percer	  à	  qqn	  l’isthme	  du	  nez	  	  
!"#$	  	   5)[9$5 	  	   sommet	  saillant	  d’une	  colline 

 !" #	  	   [)UU)	  	   	   passer	  un	  anneau	  dans	  les	  narines	  d’un	  	  
chameau	  	  

! "#$%	  	   [8UU=D"	   os	  saillant	  derrière	  l’oreille 
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!"# 	  	   .)^ )*) 	  	  	   percer	  avec	  une	  lance	  	  
!"# 	  	   .$ *̂	  	   	   colline	  arrondie,	  monticule	  rond 

!"#	  	   `)I= 	  	   	   égorger	  ;	  percer,	  pousser	  (dent)	  /	  paraître 

!"#$!" 	  $*3)9^)X)	   blesser	  le	  pied	  et	  le	  faire	  saigner	  	  
!"#$ 	  	  9=k$X	  	   	   partie	  saillante	  d’une	  montagne 

!"# 	  	   9)k)() 	  	  	   percer	  avec	  une	  lance	  	  
!"# 	  	   9)k(	  	   	   partie	  saillante	  et	  abrupte	  d’une	  montagne 

 !"#! 	  	   K),,)5) 	   fendre	  le	  bout	  d’une	  oreille	  à	  une	  chamelle 
!!" (D)K,)5 أأ 	   avoir	  une	  bosse,	  une	  nodosité,	  une	  partie	  	  

saillante!

!"# 	  	   U)<)9)	  	   percer	  avec	  une	  lance	  	  
!"# 	  	   U)<)9	  	   	   toute	  plante	  à	  tige,	  arbre 

!"# 	  	  U)[)c) 	  	   dépasser	  le	  but	  (flèche)	  /	  être	  élevé	  ;	  enfler	  ;	  	  
apparaître	  ;	  se	  lever	  (astre) 

!"# 	  	   U)9)[) 	  	   pousser	  (dent)	  /	  grandir,	  avoir	  grandi	  	  
(jeune	  homme)	  	  

!"# 	  	   U)9["	   	   partie	  saillante	  de	  toute	  chose 

!"# 	  	   U)K)9)	  	   percer,	  porter	  un	  coup	  de	  lance	  à	  qqn	  	  
!"#!"# 	  $*3)UK)9)	   élever,	  hausser 

!!!" 	  	   c=; ) a ) 	   retourner	   et	   diriger	   la	   lance	   pour	   percer	  
qqn	  	  
	صبواانن  	  c8;a=, 	  	   la	  partie	  la	  plus	  saillante	  d’un	  cimeterre	  ;	  	  

partie	  saillante	  du	  crâne	  ou	  de	  la	  machoire 
	أأ  	فجّ    D)X)??) 	   faire	  de	  larges	  sillons	  dans	  le	  sol	  (soc)	  	  
	مفجّ   	   58X$<<"	   saillant,	  bombé	  (se	  dit	  avec	  éloge	  du	  sabot	  	  

d’un	  cheval) 

	فجر  	   X)<)9)	  	   percer,	  poindre	  /	  apparaître	  (aurore) 

	فسأ  	   X)*)D) 	  	  	   déchirer,	  lacérer	  	  
	أأفساء  	   D)X*=D	  	   	   qui	  a	  le	  dos	  rentré	  et	  la	  poitrine	  saillante 

	قرىى  	   E)9="	   	   percer	  qqn	  avec	  la	  lance	  	  
	قرووةة  	   E)9a) 	  	  	   le	  haut	  de	  la	  tête	  	  
يياالمقارر 	  )(F5)E=9>	  	   les	  sommets	  des	  collines 

	قضّ   	   E)]] ) 	  	  	   percer,	  perforer	  une	  perle	  	  
	قضّة  	   E)]] ) 	  	  	   petite	  colline 
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	لھهز  	   ()&)K) 	  	   porter	  à	  qqn	  avec	  la	  lance	  un	  coup	  dans	  la	  	  
	   	   	   poitrine	  	  
	لھهزةة  	   ()&)K) 	  	   os	  saillant	  de	  la	  machoire 

	نشص  	   ,)U) c) 	  	   percer	  qqn	  avec	  une	  lance	  /	  être	  très	  haut	  	  
(nuage)	  ;	  dépasser	  les	  autres,	  être	  en	  saillie	  	  
(dent) 

	نصل  	   ,) c)() 	  	   ficher	  une	  flèche	  dans	  un	  corps	  	  
	نصل  	   ,) c("	   	   partie	  saillante	  de	  l’occiput 

	نقف  	   ,)E)X) 	  	   casser,	  briser,	  fendre	  	  
	منقف  	   58,E)X 	  	   qui	  a	  des	  os	  saillants,	  protubérants 

	ووقذ  	   a)E) ` ) 	  	   frapper	  violemment	  qqn	  et	  l’atteindre	  	  
mortellement	  	  

	موقذ  	   5)aE$ ` 	  	   tout	  os	  saillant	  
	  

La	   racine		برجج     √brğ	   n’est	   alors	   peut-‐être	   pas	   sans	   quelque	   parenté	  
avec	   les	  racines	  suivantes,	  avec	   lesquelles	  elle	  partage	  à	   la	   fois	   le	  sens	  
de	  @'9%'9L"@+8**'9"',"&)83'89L"./@)**'9L"*89@)**'9	  et	  la	  séquence	  ;9 	  :	  	  
	  

(D);)99 أأبرّ  	  	   surpasser	  qqn 
	برزز  	   ;)9)K) 	  	   sortir	  et	  paraître	  dans	  la	  plaine,	  dans	  un	  	  

champ	  vaste	  ;	  paraître	  au	  grand	  jour,	  se	  	  
produire,	  se	  montrer	  à	  qqn	  	  

(98K(;  برزز 	  	   dépasser	  les	  autres	  dans	  la	  course	  ;	  	  
	   	   	   surpasser	  les	  autres,	  leur	  être	  supérieur	  par	  	  
	   	   	   quelque	  vertu	  ou	  qualité	  	  

(+	  )9)5/', 	  beraz,	  berīz	  percer,	  perforer) 
^(9(;  برعع ) 	  	   gravir	  une	  montagne	  ;	  surpasser	  ses	  	  

compagnons,	  leur	  être	  supérieur	  par	  la	  	  
science	  ;	  vaincre,	  avoir	  le	  dessus	  

$9(;  برعع )̂ b;)98^) 	  être	  supérieur,	  surpasser	  les	  autres	  en	  	  
mérite,	  en	  éloquence,	  etc.	  

(;  بذرر ` )9) "	   germer,	  pousser 
	بطر  	   ;) Z)9) "	   fendre,	  percer,	  @M"'0M	  un	  ulcère	  

	  
Par	  ailleurs,	  à	  l’entrée	  GB,	  le	  DRS	  (fasc.	  II,	  p.	  93)	  dit	  ceci	  :	  «	  	  Diverses	  

racines	   contenant	   ces	   deux	   consonnes	   accompagnées	   d’une	   liquide,	  
d’une	   nasale,	   d’une	   pharyngale	   ou	   d’une	   laryngale,	   semblent	  
sémantiquement	  liées.	  Avec	  les	  sens	  de	  &)83'89,	  /5$,',%' ,	  on	  peut	  citer	  
GBʾ/W/Y,	  GBB,	  GBH,	  GBḤ,	  GBL,	  GBN,	  GBʿ,	  GWB	  ».	  
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Si	  l’on	  accepte	  avec	  Bohas	  (1997)	  et	  Bachmar	  et	  Bohas	  (2013)	  que	  
la	  séquence	  inverse	  ;< 	  puisse	  avoir	  une	  charge	  sémantique	  identique	  –	  
ce	  que	  nous	  avons	  déjà	  maintes	  fois	  vérifié	  –,	  notre	  racine	  !"# 	  ! brğ	  n’est	  
alors	  peut-‐être	  pas	  également	  sans	  quelque	  parenté	  avec,	  d’une	  part	  :	  
	  

 !" #	  	   <);;) 	  	  	   surpasser	  (en	  mérite,	  en	  vertu) 
!"#	  	   ?);)( 	  	   	   montagne,	  mont	  ;	  monts,	  chaîne	  de	  	  

montagnes	   
!"# 	  	   Y)?$; 	  	   	   colline	  
tigré	  	   .)69); 	  	   pointe,	  sommet	  

	  
et,	   d’autre	   part	   les	   racines	   suivantes,	   où	   l’on	   voit	   que	   la	   séquence	   ;< ,	  
dont	  le	  DRS	  ne	  dit	  rien,	  exprime	  aussi	  en	  sémitique	  la	  notion	  de	  @'9%'9L"
i39'"*)$((),3	  :	  
	  

 !" #	  	   ;)??)" 	  	   percer	  une	  plaie,	  percer	  avec	  une	  lance	   
!"# 	  	   ;)? )*) 	  	   sourdre,	  jaillir 
!"#	  	   ;)?)^ ) 	  	   trancher	  (d’un	  coup	  de	  sabre)"
éth.	   ";l66l 	  	   pousser	  (plantes)"
éth.	   ";l6 a l(l 	  	   percer"
néo-‐syr.	  ;= ?$9	  	   croître	  

	  
Comme	   nous	   avons	   démontré	   plus	   haut	   la	   relation	   sémantique	  

@'9%'9" m" i39'" /('W/,	   on	   vérifie	   par	   là	   la	   validité	   de	   la	   théorie	   de	   la	  
réversibilité	  des	  */E8',%'*";$($3n9'*,	  ou	  de	  ce	  que	  Bohas	  préfère	  appeler	  
des	  /345+,* .	  
	  

N9$(('9".'"3+8*"*'*"X'80"

Par	  l’apparition	  du	  soleil	  au-‐dessus	  de	  l’horizon,	  dont	  il	  vient	  d’être	  
question	   à	   propos	   de	   la	   relation	   sémantique	   purement	   mécanique	  
@'9%'9"\")@@)9)J39',	  nous	  avons	  entrevu	   la	  possibilité	  d’une	  dérivation	  
sémantique	   supplémentaire	   relevant	   de	   l’esthétique,	   celle	   de	   @'9%'9L"
X',.9'"\"/%()3'9"\"i39'"/%()3),3L";9$((),3"\"i39'";')8 .	  Aussi	  pouvons-‐nous	  
faire	  l’hypothèse	  que	  les	  mots	  ! "#$%	  	  3);)99)<) ,	  «	  se	   faire	  voir	  dans	   l’éclat	  
de	  sa	  toilette	  et	  de	  sa	  parure,	  se	  parer	  »,	   !"# 	   	   ;)9)< ,	  «	  éclat	  de	  l’œil	  qui	  
consiste	  en	  ce	  que	  le	  noir	  de	  la	  prunelle	  est	  encadré	  dans	  le	  blanc	  bien	  
prononcé	  ;	  	  beau	  de	  visage	  ;	  éclatant	  ;	  beauté	  des	  yeux	  »	  et	   !"#$	   	  D) ;9)< ,	  
«	  qui	   a	   de	   beaux	   yeux	  »,	   sont	   eux	   aussi	   des	   traces	   d’un	   sens	   disparu	  
@'9%'9,	   X',.9' 	   qu’aura	   eu	   jadis	   le	   verbe	   !"# 	   ;)9$<) .	   Nous	   pouvons	  
vérifier	   facilement	   la	   validité	   de	   cette	   hypothèse	   à	   partir	   des	  
parallélismes	  sémantiques	  suivants	  :	  
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!"#	  	   D8d9	  	   	   cicatrice,	  marque	  	  
	   	   	   /	  éclat	  d’une	  lame	  de	  sabre,	  éclat	  du	  visage 

!"#  D) U)9)	  	  	   scier,	  couper	  avec	  la	  scie	  	  
!"#	  	   D) U$9)	  	   	   briller	  par	  des	  éclats	  rapides	  
!"#  D8U9	  	   	   blancheur	  et	  éclat	  des	  dents 

 !"# D) (()	  	   	   percer,	  transpercer	  	  
	   	   	   /	  briller	  d’un	  éclat	  vif	  et	  pur	  (couleur) 

!"#	  	   ;)()<) 	  	   ouvrir	  	  
!"#	  	   ;)($<) 	  	  	   avoir	  les	  sourcils	  séparés	  	  
!"#	  	   ;)()<) 	  	   briller,	  luire	  	  
!"#$	  	   D) ;()< 	  	  	   brillant,	  éclatant	  	  
!"#$	  	   ;8(<) 	  	   	   blancheur,	  éclat 

!"# 	  	   ;)&$4) 	  	   être	  déchiré	  (tente)	  	  
!"#	  	   ;)&= " 	   être	  beau,	  briller 

!"# 	  	   d) k);) 	  	  	   faire	  couler	  le	  sang	  	  
!"#$%&	  	   D8dk8;=, 	  	   visage	  beau	  et	  éclatant 

!"#	  	   d)E);) 	  	   percer,	  forer	  	  
	   	   	   /	  briller	  d’un	  vif	  éclat	  (étoile,	  feu)	   

 !"#	  	   K)99)	  	   	   percer	  qqn	  avec	  une	  lance	  	  
	   	   	   /	  briller	  d’un	  vif	  éclat 

 !"#$%&	  	  D$*<)&)99) 	  	   être	  dirigé,	  dressé	  contre	  qqn	  (lances)/	  	  
briller	  (mirage)	  	  

 !"#$%&	  58*<)&$99	  	   blanc,	  éclatant	  de	  blancheur	  (nuage) 

!"# 	  	   U)9)E)	  	   fendre	  /	  se	  lever	  (soleil)	  	  
!!"# 	  	   D)U9)E)	   briller	  (soleil) 

!"# 	  	   ] )9)<) "	   fendre	  
! !"#!  3)] )99)?) 	   se	  montrer	  dans	  tout	  l’éclat	  de	  ses	  atours 

!"#	  	   X)()E)	  	  	   fendre	  	  
!"#	  	   X)()E	  	   	   aurore,	  éclat	  de	  l’aurore 

!"#	  	   E)5$9)	  	   être	  décousu	  ou	  crevé	  (outre)	  
/	  être	  blanc	  ou	  blanchâtre,	  briller	  	  

!"#	  	   E)5)9 	  	   lune 

!"#	  	   ()I) d) 	  	  	   frapper	  	  
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 !" #$%&	  	   (8I=d$44"	   très	  blanc,	  d’une	  blancheur	  éclatante 

ھھھهلّ أأ 	  	   D)&)(() "	   tuer	  avec	  un	  sabre	  /	  
لھھھهّ تأ  3)D)&&)()	   briller,	  être	  brillant	  par	  son	  éclat	  
لّ تأأھھھه  $&3)(()"	   briller,	  être	  brillant	  par	  son	  éclat	  

	  
On	   notera	   par	   ailleurs	   que	   la	   séquence	   ;9 	   semble,	   dans	   plusieurs	  

racines	  sémitiques,	  exprimer	  non	  seulement	  la	  notion	  de	  @'9%'9,	  comme	  
on	  l’a	  vu	  plus	  haut,	  mais	  aussi	  sa	  dérivation	  sémantique	   ;9$(('9,	   ;')83/"
/%()3),3'":	  	  
	  

	بدرر  	   ;).9" 	   	   pleine	  lune,	  belle	  jeune	  femme,	  beau	  jeune	  	  
homme	  

	بدررةة  	   ;).9) "	  	   œil	  qui	  a	  tout	  son	  éclat	  et	  toute	  sa	  vivacité 
.(99(;58  مبرّدد "	   beau	  de	  visage 
	برقق  	   ;)9E 	  	   	   éclair	  

ققبرّ  	   ;)99) E) se	  parer,	  se	  montrer	  dans	  tout	  l’éclat	  de	  sa	  	  
parure	  (se	  dit	  d’une	  femme)	  

(D أأبرقق ;9)E) 	   se	  parer,	  se	  montrer	  dans	  tout	  l’éclat	  de	  sa	  	  
parure	  (se	  dit	  d’une	  femme) 

	*$9D$;  برعس  	   	   beau	  de	  corps 
	بشر  	   ;)U9	  	   	   beauté 
	بھهر  	   ;)&9 	  	   	   éclat,	  splendeur,	  beauté	  	  
!#"! ت 	  	   3);)&&)9)  briller	  (se	  dit	  d'un	  nuage	  d'une	  blancheur	  	  

éclatante)	   
!"#	  	   Y$;9	  	   	   beauté	  	  
	حبرةة  	   Y);9) 	  	  	   beauté	  excessive	  (en	  toute	  chose)	  	  
!"#$%	  	   D$Y;>9	  	   	   ver	  luisant	  
!"#"$ 	  	  589);9); 	  	   brillant	  
!"#$ 	  	  D)9;) ] ) 	  	   briller	  d’un	  vif	  éclat	  (soleil) 
!"#$%	  	   K$;9$E)	  	   éclat,	  clarté,	  éclair,	  apparition	  de	  la	  lumière 
!"# 	  	   *);9 	  /	  *$;9	  	   beauté	  

	  
	  

akkadien	   	   ;)9=98	  	   étinceler,	  
;)9= c8	  	   s’éclaircir"

amharique" " U);)99)E)" 	   scintiller"
arabe	  méridional" ;)99) 	  	   	   apparaître,	  sortir,	  briller"
araméen	  (dialectes)"U);&)9	  	   briller,	  glorifier	  

;= &$9	  	   	   briller	  
;=&9=	  	  	   lumière"
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éthiopien"" " 3);=9) c) 	  	   scintiller"
cananéen	  	   	   ;=&$9	   	   brillant"
néo-‐hébreu	  	   	   ;$&e9"	   	   briller	  

;=&o9"	  	   blanc,	  brillant"
ougaritique	  	   	   ;99"	   	   briller	  
tigré"" " " .);9) 9"" de	  forme	  belle,	  parfaite	  
	   	   	   ;).9)9 "	   de	  forme	  belle,	  parfaite	  

	  
On	  voit	  que	  c’est	  ici,	  aux	  côtés	  du	  soleil,	  de	  la	  lune	  et	  des	  éclairs	  –	  et	  

loin	  des	  châteaux	  –	  que	  les	  !"#$	  	  ;89B<"coraniques	  qui	  illuminent	  le	  ciel	  
et	   l’embellissent	   ont	   toute	   leur	  place.	  Nous	   leur	  donnerons	   le	   sens	  de	  
%+,*3'(()3$+,*"9'5)9E8);('* 	  ;	  *$6,'*".8"p+.$)E8' .8	  
	  

q)%&'*L"9)489'*"'3";$6)9989'*"

Comme	   l’a	   montré	   Georges	   Bohas	   dans	   plusieurs	   de	   ses	   travaux	  
(notamment	  2000)	  sur	  les	  matrices	  dont	  l’invariant	  notionnel	  est	  @+93'9"
8," %+8@,	   un	   coup	   peut	   non	   seulement	   être	   porté	   avec	   un	   instrument	  
approprié	   dans	   le	   but	   de	  %+8@'9L" X',.9'L" %9'8*'9"ou"@'9%'9,	  mais	   aussi	  
avec	   la	   main	   ou	   le	   poing	   armé	   ou	   non	   d’un	   instrument	   dit	  
«	  contondant	  ».	  Il	  ne	  laissera	  alors	  qu’une	  marque,	  une	  trace,	  une	  tache,	  
tout	   au	   plus	   une	   rayure.	   Aussi	   pouvons-‐nous	   faire	   l’hypothèse	   que	   le	  
mot	  ! "#$%	  mubarrağ	  «	  tacheté"»	  est	  la	  trace	  du	  sens	  fondamental	  disparu	  
@+93'9" 8," %+8@	   qu’aura	   jadis	   eu	   la	   racine	   !"# 	   ! brğ9.	   Nous	   pouvons	  
vérifier	   facilement	   la	   validité	   de	   cette	   hypothèse	   à	   partir	   des	  
parallélismes	  sémantiques	  suivants	  :	  

	  
!"#	  	   ;)E)9) 	  	   fendre,	  ouvrir	  en	  fendant	  	  
!"#$	  	   ;)E>9	  	   	   chemise	  en	  étoffe	  rayée 

!"#	  	   ;)()E) "	   ouvrir	  brusquement	  la	  porte	  ;	  violer	  une	  	  
	   	   	   fille	  	  
!"#	  	   ;)($E)/;)(8E) 	  être	  bigarré,	  de	  deux	  couleurs,	  blanc	  et	  noir 

                                                
8	   Hasard	   ou	   pas,	   on	   ne	   peut	   passer	   sous	   silence	   la	   forte	   ressemblance	  
morphosémantique	   entre	   le	   couple	   de	   racines	   sémitiques	   synonymes	   ;9<	   /	   ;9E	  
«	  briller"»	   et	   le	   couple	   de	   racines	   indo-‐européennes	   synonymes	   ; &'9'6 F"/"; &'9'I -‐	  
«	  brillerM"»	  

9	  Dans	   la	  terminologie	  de	   la	  théorie	  des	  matrices	  et	  étymons	  de	  Bohas,	  on	  dirait	  que	  
notre	  racine	   !"#	   ! brğ	  est	  issue	  du	  croisement	  des	  deux	  étymons	  synonymes	  {b,r}	  et	  
{b,ğ}	  @+93'9"8,"%+8@.	   Au	   titre	  du	  premier	   étymon,	   elle	   relèverait	   de	   la	  matrice	  nº1	  
@+93'9" 8," %+8@	   dont	   les	   traits	   sont	   {[labial],[coronal]},	   et	   au	   titre	   du	   deuxième	  
étymon,	   elle	   relèverait	   de	   la	   matrice	   synonyme	   nº6-‐B	   dont	   les	   traits	  
sont{[labial],[dorsal]}	  (voir	  Bohas	  et	  Saguer	  2012,	  p.	  220	  sq).	  	  
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 !"#	  	   ?)..) 	  	  	   couper	  	  
! "#$%	  	   58?)..). 	  	   rayé,	  en	  raies	  (étoffe) 

!"# 	  	   ?)K) )̂ "" couper	  	  
	مجزّعع  	   58?)KK) 	̂   bigarré 

!"#	  	   9)d)^) 	  	  	   frapper,	  battre	  
!"#	  	   98d̂	   	   bigarrure	  bariolage 

!"#!" 	  "$93)E)U)	   se	  mêler	  les	  uns	  aux	  autres	  dans	  le	  combat	  	  
!"#$ 	   D) 9E)U	  	  	   bigarré,	  bariolé,	  tacheté	  de	  blanc	  et	  de	  noir 

!"# 	  	   9)5)U) 	  	   lancer	  qqch	  contre	  qqn	  	  
!"#$ 	  	  D) 95)U"	   bigarré 

!"!"! 	  	   $,*=Y) "	   être	  fendu	  	  
!"# 	  	   *)4Y"	   	   espèce	  de	  vêtement	  rayé 

!!!" 	  " U=4) Y) "	   combattre,	  lutter	  	  
!"# 	  	   U>Y	  	   	   espèce	  d’étoffe	  rayée	  du	  Yemen	  

!"#$	   ^=9$5	  	   	   dur	  et	  violent	  /	  bigarré 

 !"#	  	   E)..) 	  	  	   couper,	  déchirer	  en	  lanières	  
!"!#	  	   E8.)4 . 	  	   petit	  tapis	  de	  laine	  à	  raies 

!"#	  	   E)9)5) 	  	   faire	  une	  incision	  au	  nez	  d’un	  chameau	  
!"#$	  	   E$9=5	  	  	   mouchoir,	  morceau	  d’étoffe	  à	  raies	  
!"#$	  	   5$E9)5"	   même	  sens 

!"# 	  	   5)9) [ ) 	  	   oindre,	  frotter	  d’huile	  	  
!!"# 	   D) 59) [ 	  	   bigarré 

!"#$	  	   ,)5,)5) 	  	   rayer,	  sillonner,	  marquer	  de	  raies	  le	  sol,	  la	  	  
poussière	  (vent)	  

	  
Si,	  à	  propos	  de	  la	  séquence	  ;9 	  –	  et	  également	  de	  la	  séquence	  9; 	  –,	  on	  

élargit	  la	  remarque	  du	  DRS	  à	  la	  notion	  plus	  générale	  de	  @+93'9"8,"%+8@,	  
on	  ne	   sera	  pas	   surpris	   de	   retrouver	   la	  notion	  de	  3)%&',	   ;$6)9989',	   etc.	  
dans	   nombre	   de	   racines	   comportant	   l’une	   ou	   l’autre	   de	   ces	   deux	  
séquences	  :	  	  
	  

!"#$	  	   ;89?8. 	  	   espèce	  de	  vêtements	  à	  raies	  (extension	  de	  
	  !"# 	  ! brğ	  ?) 

!"#  ;89. 	  	   	   vêtement	  en	  étoffe	  rayée	  (cf.	  cananéen	  	  
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*;=9r. 	  tacheté,	  néo-‐syriaque";$9.=	  tacheté,	  	  
yéménite"D) ;9) . "bigarré)	  

!"#$	   D) ;9) U	  	  	   bigarré,	  bariolé	  	  
!"#$	  	   ;89U)	  	   	   tache	  blanche	  à	  la	  naissance	  de	  l'ongle	  	  

(cf.	  akkadien	  ;)9 =U8	  arracher)	  

 !"#! 	   ;)99)c) 	  	   rendre	  semblable	  à	  un	  lépreux	  en	  couvrant	  	  
le	  corps	  de	  taches	  	  

!"#$%	  )(FD);9)c 	  	   disque	  de	  la	  Lune	  parsemé	  de	  taches	  (cf.	  	  
araméen	  ; ' 9)c"couper	  entièrement	  par	  le	  	  
travers)	  

!"#$	   D);9)E 	  	   bariolé	  de	  blanc	  et	  de	  noir 

!"#$ 	  	   ;)9E)U) 	  	   peindre	  de	  diverses	  couleurs	  

!"#$%&	  	  58;)9E)^ ) 	  	   brebis	  noire	  qui	  a	  la	  tête	  blanche 

!"#$	  	   ;$9I) 	  	   	   vêtement	  rayé	  du	  Yémen	  

!"!! 	  	   ;)9>5 	  	  	   tout	  ce	  qui	  est	  composé	  de	  deux	  couleurs	  	  
différentes 

!"#$	  	   Y$;)9) "	   espèce	  d’étoffe	  rayée	  du	  Yémen	  	  
!"#$	  	   Y);>9	  	   	   nuage	  qui	  offre	  des	  raies	  blanches	  et	  noires	  	  
! "#$%	  	   58 Y);;)9 	  	   qui	  offre	  un	  beau	  mélange	  de	  noir	  et	  de	  	  
	   	   	   blanc	  dans	  les	  yeux	  (se	  dit	  des	  animaux)	  
!"#$	  	   9);=; 	  	  	   nuage	  qui	  change	  de	  nuance,	  qui	  paraît	  tour	  	  

à	  tour	  blanc	  ou	  noir	  
!"#$	   D)9;). 	  	   gris	  cendré	  (se	  dit	  de	  l’autruche,	  d'un	  petit	  	  

d'autruche)	  ;	  noir,	  tacheté	  de	  taches	  	  
rougeâtres	  

! "#$%"&	   D)9;) U	  	  	   bigarré,	  couvert	  de	  toutes	  sortes	  de	  plantes	  	  
(cf.	  !"#$	   ʾabraš) 

!"# 	  	   9);)c 	  	   	   tache	  blanche	  sur	  les	  ongles	  	  
!"#$ 	  	   98;c) "	   	   bigarrure,	  bariolage,	  mélange	  de	  diverses	  	  

couleurs	  (cf.	  !"# 	  ! brṣ) 
!!"# 	  	   D8G9$;)	  	   (IV	  )8"@)**$X)	  avoir	  au	  front	  une	  grande	  	  

tache	  blanche	  qui	  s'étend	  jusqu’aux	  yeux,	  ou	  	  
avoir	  les	  paupières	  et	  les	  cils	  blancs,	  ou	  	  
avoir	  les	  yeux	  d’un	  bleu	  clair	  (se	  dit	  d’un	  	  
cheval)	  ;	  avoir	  la	  partie	  du	  corps	  sous	  les	  	  
aisselles	  blanche	  	  

sud-‐arabique	  , F.;9 	   être	  tacheté	  
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-)";)9)33'".8";/.+8$, "

Dans	   notre	   tour	   d’horizon	   des	   vocables	   relevant	   de	   la	   racine	   !"# 	  
! brğ,	  il	  ne	  nous	  reste	  plus	  qu’à	  élucider	  le	  cas	  du	  nom	  d’instrument	  !"#$%	  
D$;9>?	  «	  outre	  à	  beurre	  ».	  Pour	  qui	   ignorerait	  comment	  se	  fait	   le	  beurre	  
dans	   un	   tel	   récipient,	   Lane	   (1863-‐1893)	   donne	   du	   processus	  
d’élaboration	  la	  description	  suivante	  :	  

	  
q&'"W'**'("+9"9'%'@3)%('"$,"a&$%&"5$(I"$*"%&89,'."+9";')3',"),."
)6$3)3'.L" +9" $," a&$%&" 3&'" ;833'9" +X" 3&'" 5$(I" $*" '039)%3'.L" +9"
X'3%&'."+83L";4"@833$,6"a)3'9"$,3+"$3L"),.")6$3)3$,6"$3M	  

	  
On	  aura	  compris	  que	   le	  beurre	  est	  obtenu	  en	  agitant	   l’outre,	  en	   la	  

secouant.	   La	   langue	   arabe	   n’est	   d’ailleurs	   pas	   avare	   de	   mots	   pour	  
exprimer	  cette	  opération	  :	  
	  

!"#	   D) .)() 	  	  	   agiter	  le	  lait	  dans	  une	  baratte	  ou	  dans	  une	  	  
outre	  pour	  en	  faire	  du	  beurre 

!"# 	  	   ?)&)9) 	  	   agiter	  l’outre	  remplie	  de	  lait,	  pour	  en	  faire	  	  
	   	   	   du	  beurre 

!"!#! 	  	  3)9)I9)I) 	   agiter	  l’outre	  remplie	  de	  crème	  pour	  faire	  	  
	   	   	   du	  beurre 

 !"#! 	  	   9) a wa; ) 	   agiter	  le	  lait	  et	  en	  séparer	  le	  beurre,	  les	  	  
parties	  grasses 

!"#	  	   K);).) 	  	   agiter	  l’outre	  remplie	  de	  crème	  pour	  faire	  	  
	   	   	   du	  beurre 

 !"#! 	  	   Z);;) ;) 	   agiter	  une	  outre	  suspendue	  à	  une	  perche	  	  
pour	  faire	  du	  beurre 

 !"#! 	  	   Z), ,) ;) 	   agiter	  une	  outre	  remplie	  de	  lait	  et	  pendante	  	  
du	  haut	  d’un	  pieu	  pour	  faire	  du	  beurre 

!"# 	  	  G)9) ] ) "	   agiter	  une	  outre	  remplie	  de	  lait	  pour	  faire	  	  
	   	   	   du	  beurre 
!"# 	  	   5) Y)?) "	   remuer,	  secouer	  le	  lait	  pour	  en	  faire	  du	  	  

beurre 

!"# 	  	  5) [ ) ] ) 	  	   baratter	  le	  lait,	  l’agiter	  dans	  une	  outre	  	  
	   	   	   (!"#$ 	  	  5$5 [ ) ] 	  ou	  !"#$%	  5$5 [ ) ] ) )	  pour	  en	  	  
	   	   	   faire	  du	  beurre 
!"# 	  	   ,) Y=	   	   agiter	  le	  lait	  dans	  un	  vase	  ou	  une	  outre	  (!"# 	  	  

,) Y4)	  pour	  en	  faire	  du	  beurre 
!"#	  	   a).)() 	  	   agiter	  l’outre	  remplie	  de	  lait	  pour	  faire	  du	  	  

beurre	  
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Dans	   cette	   opération,	   le	   lait	   est	   *'%+8/,	   c’est-‐à-‐dire	   qu’il	   reçoit	  
littéralement	   des	   %+8@*,	   comme	   le	   révèle	   l’étymologie	   du	   verbe	  
secouer	  :	   du	   latin	   *8%%B3'9'	   «	  secouer	   par	   en-‐dessous	  »,	   dérivé	   de	  
E8)3'9' 	  «	  secouer	  »,	  dont	  le	  participe	  passé	  E8)**8*	  «	  brisé	  à	  force	  d’être	  
secoué	  »	   est	   l’étymon	   du	   français	  %)**/.	   Au	   point	   où	   nous	   en	   sommes	  
dans	  cette	  étude,	  nous	  n’avons	  plus	  besoin	  de	   faire	  des	  hypothèses	  :	   il	  
est	   clair	   que	   !"#$%	   D$;9>?"«	  outre	   à	   beurre	  »	   constitue	   une	   trace	   de	   la	  
relation	  sémantique	  aujourd’hui	  disparue	  @+93'9"8,"%+8@	  >	  ;9$*'9	  >	  X)$9'"
.8";'899' 	  qu’aura	  jadis	  eu	  la	  racine	  !"# 	  ! brğ.	  Cette	  relation	  est	  d’ailleurs	  
explicite	  dans	  les	  trois	  racines	  suivantes	  :	  	  

	  
!"#$	  	   	   ;) Yd)9) "	   	   mettre	  sens	  dessus	  dessous	  et	  	  

pêle-‐mêle	  	  

!"#!! 	  !"#	  	  	   ();), "58;) Yd$9	  	   lait	  qui	  a	  donné	  le	  beurre	  et	  	  
s’en	  est	  séparé 

!"# 	  	   	   [ );) Z) 	  	   	   frapper	  la	  terre	  d’un	  pied	  de	  	  
devant	  

!"#$	  	   	   [ );>Z"	   	   	   lait	  caillé,	  babeurre	  sur	  lequel	  	  
on	  verse	  du	  lait	  doux 

!"#	  	   	   .)5)G) 	  	   	   frapper	  à	  la	  tête	  	  

!"#$%	  	   	   .=5$G) 	  	   	   perche	  appuyée	  en	  travers	  sur	  	  
deux	  morceaux	  de	  bois	  et	  à	  	  
laquelle	  on	  suspend	  une	  outre	  	  
remplie	  de	  lait	  pour	  faire	  du	  	  
beurre	  en	  l’agitant	  

	  
	  
	  

S+89"%+,%(89'"

Le	  sens	   fondamental	  de	  @+93'9"8,"%+8@	   constitue	  donc	   le	  point	  de	  
départ	  d’un	  certain	  nombre	  de	  dérivations	  sémantiques	  :	  %+8@'9L"X',.9'L"
@'9%'9L";9$*'9,	  qui,	  à	  leur	  tour	  ont	  engendré	  les	  diverses	  significations	  de	  
la	   plupart	   des	   mots	   rattachés	   à	   la	   racine	   !"# 	   ! brğ	   que	   nous	   avons	  
rencontrés.	  Rappelons-‐les	  en	  fonction	  de	  l’organisation	  que	  nous	  avons	  
mise	  à	  jour	  :	  	  
	  
PORTER	  UN	  COUP	  :	  	  
	  
>	  COUPER":	   	   !"#$	  	   ;)9>?"	   	   quartier	  de	  fruit	  	  

! "#$%	  	   58;)99)< 	   festonné	  
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!"# 	  	   ;)9)< ""	   séparation	  des	  sourcils	  
	  

>	  FENDRE	  :	   	   	  !"# 	  	   ;89<"" 	   angle	  	  

!"#$	  	   ;=9$<"" 	   marin	  habile"	  

!"#$%"" ;=9$<)	  	   vaisseau	  de	  guerre	  	  
	  

>	  PERCER	  :	   	   	  !"# 	  	   ;)9$<) "" devenir	  apparent,	  manifeste,	  	  
visible,	  être	  haut,	  élevé	  	  

! "#$%	  	   58;)99)< "" voyant10	  
	  

>	  ÊTRE	  ÉCLATANT,	  BEAU,	  BRILLER	  :	  

! "#$%	  	   3);)99)<)" 	   se	  faire	  voir	  dans	  l’éclat	  de	  sa	  	  
toilette	  et	  de	  sa	  parure,	  se	  	  
parer	  	  

!"# 	  	   ;)9)< 	  	  	   éclat	  de	  l’œil	  qui	  consiste	  en	  	  
	   	   	   ce	  que	  le	  noir	  de	  la	  prunelle	  	  
	   	   	   est	  encadré	  dans	  le	  blanc	  bien	  	  

prononcé	  ;	  	  beau	  de	  visage	  ;	  	  
éclatant	  ;	  beauté	  des	  yeux	  	  

!!"# 	   D) ;9)< 	  	   qui	  a	  de	  beaux	  yeux	  	  

!"#$	  	   ;89B<"	  	   constellations	  remarquables	  ;	  	  
signes	  du	  Zodiaque	  

	  
>	  LAISSER	  UNE	  MARQUE	  :	  

! "#$%	  	   5 8;)99)< "	   tacheté	  
	  

>	  BRISER	  :	   	   !"#$%	   D$;9>?"" 	   outre	  à	  beurre	  
	  

Quant	  à	  une	  relation	  entre	  l’ensemble	  de	  vocables	  ci-‐dessus	  et	  ceux	  
dont	   nous	   avons	   vu	   dès	   le	   début	   de	   cette	   étude	   qu’ils	   relevaient	   du	  
parallélisme	  sémantique	  5),6'9"\"i39'"X+93	  :	  

	  
!"# 	  	   ;)9$<) 	  	   faire	  bonne	  chère,	  manger	  et	  boire	  	  

beaucoup,	  ou	  avoir	  des	  provisions	  de	  	  
bouche	  en	  abondance	  	  

!"# 	  	   ;89<"	   	   force	  	  

!"#$	  	   D) ;9)< 	  	   plus	  fort	  	  
                                                
10	  Sens	  donné	  par	  le	  dictionnaire	  V'W'9*+.	  
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!"# 	  	   ;89<	  	   	   bastion	  ;	  citadelle	  ;	  fort,	  fortin	  ;	  tour	  	  

!"#$%	  	   ;=9$<)	  	   forte	  tête	  
	  
nous	  en	  avons	  trouvé	  plusieurs	  autres	  exemples	  :	  	  
	  

!"#$	  	   ;)?() 	  	   	   beau,	  élégant	  (se	  dit	  aussi	  d'un	  arbre	  petit	  et	  	  
élégant)	  

!"#$	  	   ;)?=( 	  	   	   gros,	  replet	  	  
!"#$	  	   ;)?>("" 	   gros,	  épais,	  de	  gros	  volume	  (se	  dit	  de	  toute	  	  

chose) 

 !"#! 	  	   ?); ; )() 	  	   couper,	  diviser	  en	  plusieurs	  morceaux,	  	  
parties	  	  

!"#	  	   ?); )( "	   	   montagne,	  mont	  ;	  monts,	  chaîne	  de	  	  
montagnes	  	  

!"#$	  	   ?);)() /?$;)() 	  force,	  vigueur	   

!"# 	  	   ?)K)() 	  	   couper,	  séparer	  du	  reste	  en	  coupant	  	  
!"# 	  	   ?)K8() 	  	   être	  grand,	  considérable 

!"# 	  	   ?)()3) 	  	  	   battre,	  frapper,	  qqn	  
!"#!" 	  	   $?3)()3)" manger	  ou	  boire,	  dévorer,	  avaler	  tout	  ce	  	  

qu’on	  a	  devant	  soi 
!"# 	  	   [ )?)D) 	  	   frapper	  qqn	  	  
!"#$	  	   [ 8?)D) 	  	   gros,	  replet	  et	  lourd 

!"#$ 	  	   [ )9,)X) 	  	   frapper,	  porter	  à	  qqn	  un	  coup	  (avec	  un	  	  
sabre)	  

!"#$%	  	  [ 89=,$X"	   grand,	  long 

!"#	  	   .);)() 	  	   frapper	  qqn	  à	  coups	  redoublés	  	  
!"#	  " .);$() 	  	  	   être	  gras 

!"#	  	   .)E)()" 	   frapper	  qqn	  sur	  quelque	  partie	  de	  la	  tête	  	  
!"#$	  " .)aE)() 	  	   happer	  et	  avaler	  qqch 

!"#	  	   .)() s) ""	   frapper	  	  
!"#$%&	   $.(), s="	   être	  gras 

 !" #	  	   *) YY) 	  	  	   frapper,	  battre	  	  
/	  être	  très	  gras	  (mouton) 

!"# 	  	   X)D)*) 	  	  	   porter	  à	  qqn	  des	  coups	  de	  hache	  	  
/	  manger	  qqch 
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!!" 	  	   X)Z)D) 	  	  	   frapper	  qqn	  sur	  le	  dos	  	  
!"#		أأ     D)XZ=D)	  	   nourrir	  qqn,	  lui	  donner	  à	  manger 

!"#	  	   ();) [ ) 	  	   battre,	  frapper	  qqn	  	  
/	  être	  charnu	  (corps)!

!"#	  	   ();)K)" 	   manger	  avec	  avidité,	  avaler	  promptement	  	  
/	  porter	  à	  qqn	  un	  coup	  violent 

!"#	  	   ();),) 	  	   manger	  beaucoup,	  comme	  un	  gourmand	  	  
/	  frapper	  violemment,	  assommer	  à	  coups	  de	  	  
bâton,	  etc.	  

	  
Aussi	   nous	   permettra-‐t-‐on	   peut-‐être	   d’avancer	   l’idée	   que	   cette	  

relation	   pourrait	   bien	   être	   un	   vestige	   préhistorique	   de	   la	   chasse	   au	  
gibier,	   une	   trace	  d’un	   stade	  peu	  évolué	  du	   lexique	  où	  un	  même	  verbe	  
pouvait	  désigner	  les	  trois	  activités	  successives	  :	  1.	  @+93'9"8,"%+8@"5+93'("
!"()";i3' 	  ;	  2.	  ./%+8@'9"8,'"@)93".'"*)"%&)$9	  ;	  3."() 	  ./W+9'9"%98'	  )W$.'5',3"
*),*" )839'" X+95'" .'" @9+%n*.	   Nous	   concluerons	   donc	   à	   l’existence	  
probable,	  du	  moins	  en	  diachronie,	  d’une	  seule	  et	  unique	  racine	  !"# 	  ! brğ	  
@+93'9"8,"%+8@.	  Cette	  racine	  rend	  compte	  de	  l’ensemble	  des	  vocables	  –	  
qu’ils	   soient	   usuels	   ou	   tombés	   en	   désuétude	   –	   construits	   sur	   la	  
séquence	   ;9<,	   y	   compris	   ceux	   désignant	   la	   tour	   et	   les	   signes	   du	  
Zodiaque.	  
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